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CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOE PA3BUTUE COKPALLEHNA
TEXHUWHECKOU TEPMUHOJIOINN (HA MATEPUATNE
AHIMANCKUNX 3AMMCTBOBAHUN B PYCCKOM A3bIKE)
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" KasaHckutl HayuoHarnbHbIl uccriedosamernbCKull mexHUYecKuUll yHueepcumem

um. A.H. Tynoneea — KAU, e. KasaHb, Poccus

2 KasaHckas eocydapcmeeHHas akadeMusi eemepuHapHoU MeduyuHsl umeHu H.O. baymana,

2. KasaHb, Poccusi

B HOBelIIMi epHO A3BIKOBAs CUTYAIHsI XapaKTePU3yeTCs BEAYIIUMHE HCCIICIOBATEIIAMH KaK akK-
THBHO Pa3BUBAOIIASCS 32 CUCT HOBBIX CJIOB aHTJMUCKOTO W aMEPHUKaHCKOTO MPOUCXOXAcHHS. B maH-
HOU CcTaThe paccMaTpHUBacTCs HCCeAOBaHHE abOpEeBHAIIMN ¢ CEMaHTHYCCKOW TOUKH 3PCHUS, OMUCHIBA-
FOTCSI CEeMaHTHYECKUE MPOLECCHl. ABTOPAMH COKPAIICHUSI MPEACTABICHBI KAK aKTHBHO Pa3BHBAIOIIHIACS
CII0BOOOpa3zoBaTeNbHbI cr1ocod. OOBEKTOM MCCIeIOBAHUS SBISIOTCS a00peBHATYPHI, HCIOTIb3yEMbIE B
TEXHUYECKHX 00IACTSIX, TAKUX KaK aBUACTPOCHUE, aBTOMOOUIICCTPOCHHE, PAJIHOTEXHUKA | T. 1. MaTte-
PHUATIOM UCCIIEIOBAHMS TOCTYKIIH aOOpeBHATY Pl PA3IMYHBIX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKUX TUTIOB. Mc-
ClIelyeMbIe TEXHUYCCKUE COKPAIICHHUS SBISIOTCS 3aMMCTBOBAHHBIMHU JJIEMCHTAMHU C aHTIIUICKOTO S3bI-
Ka. BeimenseTcs psa rpymn COKpallleHui 1Mo CTPYKType, 00pa3oBaHHI0 TEPMUHOB-COKpaieHuid. OTMme-
YaeTCsl BBICOKAs MPOAYKTHBHOCTh COKPAIICHHII B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE. AKTYalbHOCTh
JTAHHOTO HCCIICAOBaHUS OOYCIIOBIICHa HEOOXOAUMOCTBIO PACCMOTPEHHS aKTHBHBIX IPOIIECCOB COBpE-
MEHHOTO CII0BOOOPa30BaHMs M BBIIBIICHUS] HOBBIX TCHACHIH B chepe abOpeBHaIii, MPOHUKAOIIUX BO
Bce cepsl coBpeMeHHOTo 0bmiecTBa. M3ydenue BOnpocoB 00pa3oBaHusi abOpeBUaTyp sIBISIETCS OJHON

3 HanboJjee AKTYaJIbHBIX JTUHIBUCTUYICCKUX HpO6JICM.
Knrouesvie cnosa: a66pe@uamypa, COKpauiernue, cpawjenue, OMOHUMUYHOCb, AHIUYU3MbL.

CoBpeMeHHBII BEK HOBBIX TEXHOJOTHH M WHHO-
BaIlMil COMPOBOXKAaeTCsl 00pa3oBaHHEM HOBBIX o0Jjac-
TeH HayKH, 4TO BE€ACT K BO3SHHMKHOBCHHIO HOBBIX TEP-
MHUHOB, COKpaIlleHHH CJI0B Wi abOpeBmanuii. 3amer-
HBI IDIACT CPEeOU HOBBIX TEPMHUHOB COCTaBISIOT
HOBOOOpPAa30BaHMS AHTJIMHCKOTO TPOHUCXOXKICHHUA. B
HACTOSIIEe BpPeMs 3aUMCTBOBAHHS SIBISIOTCSA OJHUM
U3 CaMBIX TOIMYJSPHBIX CIOCOOOB B TEPMHUHOOOPa30-
BaHWUHM W TIOTIOJHEHUH CJIOBAPHOTO COCTaBa S3BIKA.
Tem He MeHee abOpeBHaNUs HE SBIACTCS OCHOBHBIM
crocoboM pycckoro cinoBoobpazoBanus. [Ipomecc
MUTpaly HaOJII0aeTCs BO BCEX YPOBHAX PYCCKOTO
A3bIKAa: CCEMAHTHYCCKOM, JICKCHYCCKOM, q)OHeTI/I‘Ie-
CKOM, CJIOBOOOpa3oBaTenbHOM. Pacrymuii mHTEpec
(unonoroB k BompocaM 00pa3oBaHUS U OCOOEHHO-
CTSIM (QYHKIIMOHUPOBAHUS TEPMHUHOB B PYCCKOM SI3BI-
Ke OOBSACHICTCS MOCTOSHHBIM PACIIUPEHHEM TEPMH-
HOJIOTHYECKOTO ammapara W MPOHUKHOBCHHS WHO-
S3BIYHBIX ~ COKpAaIlleHWH  BO  MHOrHE  cdepsl
JKU3HEIEATCIFHOCTH COBPEMEHHOTo oOmecTBa. B Ha-
M JTHU BIUSHUE TCXHUYCCKUX H300PETCHHU HA TO-
BCCIHCBHYIO XM3Hb 3HAYUTCIBHO U OFPOMHLIﬁ IIOTOK
TEXHHUYECKOH TEPMUHOJIIOTHH TPeOyeT CHCTEMHOIO
U3y4CHUs, 4eM U 00YyCJIOBJICHA aKTyaJbHOCTh JaHHON
paboTHI.

[lpeaMeToM [aHHOTO  HWCCIEOOBAaHMS — CTallU
CTPYKTYPHBIC, CEMAHTUYCCKHUE HU3MCHCHUSA TCXHUYC-
CKO a00peBHAINH AHTITHHCKOTO TPOUCXOXKICHUS.

Lenbto HacTosAmEH pabOTHI sBiIsAETCS pazpaboTka
KOHIICIIIINHM aKTHBHBIX IPOLIECCOB ¢ abOpeBHanusaMu,
paccMOTpeHHe CTPYKTYPHl U CEMaHTHYECKHUX OCOOCH-
HOCTEH aHITIOSI3bIYHOM TEXHUYECKON TEPMUHOJIOTUU.

OOmen3BecTHO, abOpeBHaTypa MHOSBUIACH BMeE-
CT€ C NHCHBMEHHOCTHIO YEJIOBEKa, a MCTOpHs abOpe-
BHAlMM JOCTAaTOYHO TIIyOOKa MW CBOMMH KOPHSIMH
yxonuT B [IpeBHuil Pum u Jlpesnroro I'penuro. Cam
TEepPMHUH abbpesuamypa 3auMCTBOBaH U3 JIATHHCKOTO
s3pika. [lo nmaHHBIM BoinbInoro JaTWHCKO-pyccKOro
cioBapsi, Linquaeterna 3auKCHUpOBaHO CleAyIOIIEe
ompeneNieHue cioBa Breviarius — ‘kpamxuil, coca-
moli’; abbreviator — ‘aemop coxpawennozo uznodice-
nus’ [13].

Ha nporspkeHMM Bcell UCTOPUM MCCIIENOBaHUS
SI3BIKOB a00OpeBHAIN H3ydanach (PHUIOIOTaMHU B pas-
JUYHBIX cTpaHax Mupa. Cpeau HUX MOKHO OTMETHTh
A.U. AnekceeBa, E.Il. Bomomuna, O.I'. Kocapesy,
M.N. Tubunosy, }0.B. I'opmynoBa, n3 3apy0exHbIX
uccliemoBareneii Heooxomumo orMeTuth Kapna CaH-
neHa [9, c. 222-225].

M.M. TubmnoBa paccmaTpuBaeT abOpeBHATYpY
Kak I10JIe, B COCTaB KOTOPOTO BKJIIOYAOTCS: CIIOXKHO-
COKpaIlleHHbIE CTIOBA (SIPO); WHOSI3BIUYHBIE a00peBHa-
Typsl (OKOJOSAAEpHast 30HA); CJIOKHOCOKpAIICHHBIC
CJIOBa M3 COYETAHH HAYAIFHOW YacTH CJIOBA C IETBIM
cioBoM (OmmkHsAs mepudepus); ycedeHus (IajbHas
nepudepus) [14, c. 76-77].
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CmpykmypHoO-ceMaHmu4yecKoe pa3eumue CoKpaujeHut

mexHuU4YecKkol mepMuHosio2ud...

B.IT. KopoBymkwuH, C.A. KocTpyOuHa uccienyoT
ab0peBHaTypbl PYCCKOTO M aHIVIMICKOTO S3BIKOB B
KOHTPAaCTHBHO-JIEPUBATOJIOTMYECKOM acleKTe, B pe-
3ynbTaTe KOTOPBIX aBTOPHI BBIIEILSIIOT —CIEAYIOLIHE
ctpyktypabie Tunsl: CT-I — ab0pomHHMLIMATIBHBIN;
CT-II — a66pomopdemusriit; CT-III — abOpocIoBECHBIH;
CT-V — cokpallleHUsI-KOMIIO3HUTHI ¢ HEeIbHOO(OPMIICH-
HBIMH HecokpameHHbIMU cioBamu; CT-VI— cuHTak-
CHYECKHU CBSA3aHHBIE COKPAIIEHUS B COCTaBE TEPMUHO-
coyeranus; CT-VII — abbporpaduueckre cTpyKTypHl,
He oOmanatomue cratycom ciosa. Crneunnduxa Ha-
OmromaeTcs B clexyromeM: 1) st aHTIHHCKOTO CyOb-
s3pIKa — Hanuume nponoaHutensHoro CT: CT-IV —
COKpAILICHUs], OCTIO’KHEHHBIE (hOpMaHTaMu; 2) Ui pyc-
CKOro CcyOBs3bIka — Hanmuuue pononuurensHoro CT —
CT-VIII — cokparieHus: — HHOSI3IYHBIE 3aUMCTBOBAHISI
CBUJICTEIBCTBYIOT O OOJIBIIIEM CTPYKTYPHOM Pa3HOOO-
pa3uM COKpalleHUH TEPMUHOB B AHIJIMICKOM 3KOHO-
MHUYECKOM CYOBSI3bIKE, YeM B pycCKoM [7, c. 97].

N3ydenue abOpeBUaIM IPOUCXOANIIO B pasIHy-
HbeIX mapaaurmax. 1O.B. TopmryHoB B MoHOrpaduu
«[IparmMaTka mapagurMel» OINpEessieT mparMaTnie-
CKHe TIPUHIIAIIBI 00pa3oBaHus aO0peBHATYD.

HeobOxomumo pasznmenars moHsTHA «ab0peBHa-
s» U «abOpeBuarypa». TONKOBBIA ClIOBaph PyCcCKO-
ro si3eika C.M. Oxerosa u H.IO. IlIBenoBa He 3atpa-
THBacT «a0OpeBHANMIO», a JIMIIb TaeT OOBICHCHHE
«ab0peBHuaType» — CYyIIECTBUTENbHOE, 00pa30BaHHOE
U3 YCEYEHHBIX OTPE3KOB CJIOB (HAIp. MCIIOJIKOM), U3
TaKUX K€ OTPE3KOB B COYECTAHHH C LEJIBIM CIOBOM
(Hamp. poaaoM), a TaKke M3 HaYaJIbHBIX 3BYKOB CIIOB
WIM Ha3BaHWH WX HadalbHBIX OykB (Hamp. DBM),
cokpaileHHoe cioso [10, c. 15].

CoBpeMEeHHBI  CJIOBaph HHOCTPAaHHBIX CIJIOB
A.H. bynbiko pa3rpaHu4yuBaeT 3TH MOHITHS CIEIyIO-
mmM  o0pasoM: «AOOpeBHaTypa» — CI0XHOCOKpa-
IIEHHOE CJI0BO, OOpa30BaHHOE OT HAYAIBHBIX OYKB
WIN CIIOTOB KaKoro-JmOo CIOBOCOYEeTaHHs (Hamp.
ATC, yHuBepMar); yclIOBHOE COKpAICHHE CJIOBa MIIN
cioBocodeTaHus (Hamp. W T. A.). «AOOpeBuamus» —
obpazoBanue abopeBuaryp [3, c. 23].

B mnamelt pabore MBI NPEANPHHSIN IONBITKY
H3y4eHHUs] OCOOEHHOCTeH TEpMHUHOOOpPAa30BaHHA B
PYCCKOM $I3BIKE€ HOBEHIEro Iepuoja Ha Marepuaie
TEXHHMYECKUX COKPALIEHUH aHTJIMHCKOTO IPOUCXOXK-
neHnsi. OCHOBHBIM METO/IOM HCCIIEJOBAHHS BBIJEISIEM
OTIMCATENIbHBIM, KOTOPBIH BKIIIOYAET NMPHEMBI HaOIIIo-
JIeHUS, KIIaCCU(UKAIIMN ¥ CHCTEMaTH3aLIH.

Kak ormeuanock, abOpeBuanus sBISETCS OJHUM
n3 Hanbosiee MPOAYKTUBHBIX METOJOB CIOBOOOpa3o-
BaHUA B TEXHHUYECKOM TepMmuHosoruu. Ilo Hamwmm
HAOJIONGHUSAM aKTUBHBIMU cdepamMHu TOMOJHEHUS
ab0peBraTyp aHTIUHCKOTO MPOUCXOXKICHHS SIBIISIFOT-
csi MHGOKOMMYHHUKAIMOHHAs cdepa, aBTOMOOMIIE-
CTPOCHHE, CaMOJICTOCTPOCHHUE, PaIMOTEXHHUKA, TeJe-
BuzieHHe U T. 1. HwkenpencrasieHHble abOpeBHaTy-
PHI BBIILIM U3 y3KonpodeccnoHabHO# cepsl, daie
YIOTPEOIIIOTCS HE TOJNBKO B TPOQECCHOHATHHOM
S3bIKEe, OTMedaercsi (YHKIMOHMPOBAaHHWE B IIOBCE-
nmHeBHOM peun: GPS, USB, ABS, CR-V, FM, AM, Ipod,

Apps, AUX-HDNITM, LO, HI, SYNC, GAP-
cmpaxosanue, GSM, AWD, TPM-cuenanuzamop,
Cucmema LANEWATCH, E-Four, EPB, GT Grand
Touring, HPI, LED, MPS, MP3, RWD, cancoopaiis,
TCS, SOS, VIM-4, XL, xDrive, Xtronic, Wi-Fi,
WhatsApp, LCD-oucnneii, CAN-ummobunauzep [19]. 4
sauem xamamoca? Cmasuws  GSM-cuenanuzayuro.
Ona mebe cmc O6yoem npu OmKmOYeHusx ciams... [1].
Ynpaenenue cancoopaite ouenv mpebosamenvro
kK moky. Iocmompume oOamy evinycka AKPB, ecau
bonvute 4 nem, He 3amopauusatimecs u metsiime eé [8].

B coBpeMEHHOM TEPMHHOIOTHIECKOM PYCCKOM
sI3BIKe 00pa30BaHUE TEPMHUHOB-COKPAIICHUN C 3aUM-
CTBOBAaHHOW JIEKCHKOM HIMPOKO pacnpocTpaHeHo. Ilo
croco0y COKpAIIeHUS TEPMHHOJIOTHICCKUAX CIIHHUI]
BBIJICIISIFOT CJIETYIOINE TUIIBL:

1. AGOpeBmaTrypa — COKpalleHUs MHUIHMAIb-
HOT'0 THIA, TI0 TIEPBOIi OyKBE CIIOBOCOYETAHHSI.

ABC (Active Body Control) — akTUBHBIII KOHTPOJIb
B aBTOMOOMIISIX Mercedes-Benz perynupyer ®ecTKOCTb
aMOpPTU3aTOPOB U JOPOXKHEIN npocBeT’; TDMA (Time
Division Multiple Access) — ‘crioco0 HCHONB30BaHUSL
pamMovacToT, KOrzJa B OJHOM YacTOTHOM HHTEpBalC
HaAXOJATCS HECKOJBKO a0OHEHTOB, Pa3HbIC aOOHCHTHI
HCTIONIB3YIOT Pa3HbIC BPEMEHHBIC CIIOTHI (MHTEPBAIIBI)
st iepenayn’; AWD (All Wheel Drive) — ‘monHOTIpH-
BomubIlt  pexum’; CVT  (Continuously  Variable
Transmission) — ‘cuctemMa OeCCTyMeHYaTOl TpaHCMUC-
cun’;  DECT  (Digital  European Cordless
Telecommunications) — ‘uu(ppPOBbIC eBpOIEHCKUE Oec-
MPOBO/IHBIE TEJICKOMMYHHKAIIMHU; CTaHIAPT B 00JacTh
OecripoBosiHOM Tenedonun’; SBV — (song by voice) —
‘TIONCK TI0 HA3BaHMIO IPH IOMOIIU TOJOCOBHIX KO-
maHn’; ESP (Electronic Stability Program) — ‘cucrema
JIMHAMHUYECKOM CTaOMIA3aIm’.

Paccmorpum GSM (Global System for Mobile
Communications) — ‘TnobaibHas cHCTeMa MOOHIIbHOM
cBs3u’. [lepBoHayamsHo GSM BO3HHMKIIA Kak OOIIEeeB-
pormeickuii ctanaapT UG POBOH COTOBOU TeraePOHHOM
CeTH C LEJbI0 MOANCPIKKH TPAHCHAIIMOHAJIBHOTO PO-
ymuHra. Ceromuss GSM sBiseTcsst OCHOBHBIM CTaH-
JnapToM 1u(poBOi MOOHIIBHOM CBs3U B Mupe. AOOpe-
BHAIMS MIHAPOKO GYHKIMOHUPYET B PEUH MOJIb30BATE-
JIel COTOBBIX TeNe(OHOB:

Ioka umo peanvroeo ycnexa 000unacy Ha 3mom
nonpuwe, noxcanyti, monvko MTC. Komnanusa yuacm-
6064714 8 KOHKYPCe HA NPAGO CMambv 8MOpPbIM Onepa-
mopom GSM 6 Benopyccuu [4].

U 3auem  xamamwca?  Cmasuwv  GSM-
cuenanuzayuio. Ona mebe cmc 6ydem npu OmKOYe-
Huax caame... [1].

2. CnoBo + abdOpeBHaTypa — THI COKpalle-
HUSI, KOTOPBIA COCTOMT M3 MHHUIMAJILHOTO COKpalle-
HUS U CAaMOCTOSITEJIBHOTO CJIOBa, 4alle KOMIO3UTO-
00pazoBaHUs HAa PYCCKOW IOYBE C AHTJIOA3BIYHBIM
KoMnoHeHToM. GAP-cmpaxosanue (guaranteed asset
protection) — ‘TapaHTHs COXPAaHCHUS IIEHBI aBTOMO-
omns’;  Cucmema  TPM  (Total  Productive
Maintenance) — ‘cucteMa KOHTPOJIS NABJICHHS BO3-
nyxa B mmHAX'; TPM-cuenanuzamop  (rusted
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platform module) — ‘curHanu3aTop HEHUCIPABHOCTH
cucreMbl’; CAN-ummoobunaiizep (Contoroller Area
Network) — ‘6G10KuUpaTOp aBTOMOOWIIS, pabOTAIOIIHI
0e3 paspbiBa OdJeKTpUUeckux memeit’; PC-kapra
(PCCard), gacto Bcrpeuaetcss PCMCIA (Personal
Computer Memory Card International Association) —
‘MOAYJH pAaCUOIMpPEHUs, KOTOpPBIC HCIOIB3YIOTCSI B
HOyTOYKax’; LED-skpan (Light Emitting Diod) —
“KUJKOKPUCTAJUIMYECKUH SKpaH CO CBETOJIUOAHOU
IMOJCBETKOM .

PaccmorpuMm psn aOOpeBmanmii Ha mpuUMepax
¢ynkimonuposanus B CMU.

LCD-0ucnneii — Liquid Crystall Display —
KK — skuaKOKpUCTAIIMYEeCKU aucmieil. B nepsom
Kéapmane HulHewHe2o 200a Samsung yo0aniocs nepe-
xeamums y LG, Philips LCD nanvmy nepgencmea no
06vémam nocmasok KK-nawneneii ¢ 6onvuiumu ouazo-
nansamu (10 oiotimos u 6onee) [17].

Pazvem USB (Universal Serial Bus) — ‘yHuBep-
cayipHasl IocienoBaTeNbHas muHa . Oba HoymbyKa
BbINOIHEHbL 8 KOPRYCAX U3 ANIOMUHUEB020 CNaéd,
umerom ooun pazvem USB 2.0 u 00un — vlcokocko-
pocmnou USB 3.0, a maxoice kamepy paspeuieHuem
2 Mn ons sudeocssnzu [16].

3. CpameHusi — CIUSHHAC BYX CaMOCTOSTEIb-
HeIX nexceM. Yemickuii anrmuct JI. Coyaex paccmar-
pHUBaI CIIOBOOOPA30BATEIEHBIA THIT CPAIICHUS Ha Ma-
TepHale aHTJINHACKON JICKCUKHA OpPUTAHCKOTO M aMepH-
KaHCKOTO  BapuHaHTOB  s3bIka.  VcciemoBaTenb
BBIJICIISCT CICIYIOIIYO KIIACCH(DHUKAIIUIO CPAIICHITI:

e Oo0beOUHEHHBIC HJIEMEHTH (pramateur —
professional + amateur — npogeccuonanvHo-
T0OUMenbeKuil);

® HAJOXKCHHBIC BHAXJIECT AJIEMEHTHI, KOTOPHIC
HMCIOT OOIyI0 YacTh B MECTE HX COCAMHCHUS
(animule - animal + mule);

® UMIUIAHTHPOBAHHBIC CpAIICHUS,
CIIOBO HMMIUIAHTUPYETCS B  CTPYKTYPY
(destarture — departuretstart);

e TpaduYecKkue cpalieHWs, TrAe TrpadUUeCKH
JJIEMEHTHI TPETEPICBAIOT W3MCHEHUS, a (POHETHYe-
cku — Het (boysterous-boy + boisterous) [18, c. 27-36].

OcHoBbBasgch Ha knaccupukanuu JI. Coyreka,
MBI OTIPENICIVIN CICAYIONINe THITHI CPAIeHUA Ha Ha-
IeM SMITUPUYECKOM MaTepualiec W BBLACTIUIN JBE
TPYIIIBL:

1. CrnoroBele cpamieHus, B KOTOPBIX 3a(UKCH-
pOBaHBI HAaYalbHBIC CIOTH 3JCMEHTOB: aHMUQppu3
(anti+freezing) — ‘oXJaxAaroNINe KAIKOCTH IJIST CHC-
TEeMBI OXJIKICHUS aBTOMOOWMIIS; @romam
(flower+automat) —‘6eduncosoe obopydosanue Ois
npooasicu ygemog’, omomys (blue+tooth) — ‘cman-
dapm nepedauu OAHHLIX C UCHOIbL30BAHUEM OeCnpo-
eoonou ceasu’;  Wi-Fi  (Wireless Fidelity) -
‘mexuonocus  6ecnpo8OOHOU  NIOKANbHOU — cemu’;
cKkpunuom (screen+shot) — ‘CHIMOK 9KpaHa KOMITbIO-
Tepa WIM MOOMJIBHOTO YCTPOWCTBA’, Konunacm
(copy+paste) — ‘METOH HAIONHCHUS caiiTa, 3aKIIio-
YAIOIIUICS B KOIMPOBAHUH M MIEPEHOCE KOHTCHTA ;

Iie ONIHO
BTOPOTO

2. YceueHHOE AaHTIHMHCKOE CIOBO C PYCCKHM
60 AHTJIMICKUM CIIOBaMH: anmupaoap
(anti+radar) — ycTpoiCTBO, TEHEPUPYIOLIEE TIOMEXH B
moO0OM U3 panuoauanazoHoB’, au-aou (Li-lon) —
‘MOHHO-JIUTUEBbIE aKKYMYJISITOPBI, THAPOJIOKATOP .

Bce BbIlIe mpejcTaBlieHHBIE CIOCOOBI TEPMHUHO-
o0Opa3oBaHUs (COKpAIlEHUI) OTMEYAIOTCS BBICOKOM
MPOAYKTUBHOCTRIO M HAXOAAT IMUPOKOE YIoTpeOiie-
HHEC 3a mpenenamMu cdepbl  MpodeCCHOHATHHOTO
(hYHKIIMOHUPOBAaHUSA, TaK KAaK TEXHOJOTHH IUIOTHO
BXOJST B HAaIlly TOBCEAHEBHYIO JKU3Hb.

Hccnenyst abbpeBuaTypbl Mo uUxXx (Gopme, HaMH
BBIJICJICHO JIBE TPYIIIbL:

1. T'paduueckas ¢uxcamust B pyCCKOM WU aHT-
JUiickoM si3bike coBmagaet. Hampumep, PC (Personal
Computer) u //K (nepcoHanbHbI KoMIbioTep); BOSS
(Biological Orbiting Satellite Station) u 5OC (buosno-
ruueckas OpOwurtanpHas Cranmmsa); AM  (Active
Matrix) u AM (AxtuBHas Matpuma).

2. TI'paduueckas Qukcamus mpoToTUHa U KOp-
penAta He coBmamaeT. Hampumep, cpaBHEM psija co-
kpamenuii — GPS (Global Positioning System) u CI'71
(Cucrema I'moGampHOTO Ilo3mnmonmpoBanus); DVD
(Digital Versatile Disk) [V (Iludposoit YHuusep-
canpHbIl luck); BIOS (Base in-out-system) u bCBB
(bazoBas Cucrema BBogma-BriBoma). Pacmpoctpanen-
HOe (YHKITMOHMPOBAHWE COKPAIIEHHONW TEXHUYECKON
JIEKCUKWA TPEACTABICHO HWHOS3BIYHOW eauHuLe. B
amom 200y cyowl Kanugopnuu u Hoto-Hopka npusna-
JIU CO30AHHbIMU 8 HAPYUIEHUe 3AKOHA HeKOmopble U3
npoepammusix npodykmoe 321 Studios, exnouass DVD
X Copy, u npuxazanu et npekpamums ux npooa;icy.
3amem na xomnanuio nodanu 6 cy0 npouzBOOUmMenU
suoeoucp, 4modvl BOCHPENnsIMCMBEO8aAmMs OUCmMpudy-
YUy aHano2UYHOU NPocSpamMMbl Ol KONUPOBAHUS U2-
poswvix DVD [11]. Hy a cecoous 6 Mockge modicHo
Habmooamsy  Hacmoawuti  6ym  mopeoeiu  DVD-
ouckamu ¢ Hoseuwumu guivmamu. «Qucio romkos,
mopeyrowux DVD, 3a nocieonue noncooa yogou-
nocby, — eosopum Onez Hwiun, omeemcmeeHHblll CeK-
pemaps Komuccuu no 06e30nacHocmu UH@GOPMAayuoH-
HO20 PbIHKA co8ema npeonpuHuMameneil npu mape u
npasumenscmee Mockevl ... [5]. Bawu Oanuvie noo
sawumou. Hoeviti 3awuwyennviti monoonox Kraftway
Studio KM64 ¢ unmezpuposannvimu 6 BIOS cpedcm-
amu 3auumsl UHGOPMAYUU NPeOHA3HAHeH 05 UC-
N0Ib308AHUSL 8 20CYOAPCMBEHHBIX U KOPNOPAMUBHBIX
ungopmayuonnvix cucmemax. Ha monobnox ma daze
npoyeccopa Intel* Core™ i5 ycmanasnueaemcs one-
payuonnas cucmema Windows 8 [12].

CeMaHTUYECKUH acCHEeKT U3y4eHUs aOOpeBHUATyp
MOJpa3yMeBaeT HCCICIOBAHNAE 3HAYCHHS COKpAIe-
HUil. COBpEeMEHHBIC IIMHTBHACTHI TOBOPSAT O MOJIHOM
COOTBETCTBUH COJCPKAHUS M 3HAUYCHHN aHTIHHCKHX
ab0OpeBuaTyp ¢ pycckumu. OmHako Mbl HaOIIOTaeM,
YTO TPU CAMOCTOSTEIHHOM (PYHKIHOHUPOBAHUH IS
ab0peBUaTyp XapaKTEPHEI ONPEICICHHbIC CEMaHTHIC-
ckue cnBUrd. Tak, B clIoBocodeTaHUAX radiodetection
and ranging (COKp. — radar) «paouonroxayuoHHas
cmanyusy,; Light amplification by stimulated emission
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of radiation (coxp. — laser) cnoBocodeTanus 0003Ha-
YaroT MPOIecc, B TO BpeMs KaK B COKpAIICHUSIX Ipe-
o0yamaeT 3HaAUYECHUE MPEIMETHOCTH, TaK Kak radar u
laser COOTBETCTBEHHO UMEIOT CEMBI ‘paiap, pagapHas
YCTaHOBKa’, ‘Jasep, Jia3epHbIi mpuodop’.

Cremyer OTMETHTB, 4TO a0OpeBHAaTypaM XapakTep-
Ha OMOHMMHYHOCTh B paMKax OJHOW 00JacTH MU He-
ckonbKuX. PaccMoTpuM cokpartienue VSA. 31o cokpa-
IIEHNE OTMEYCHO B aBTOMOOWJIBHON cdepe. Vehicle
Stability Assist — ‘cucTemMa DWHAMHYECKON CTaOMITI3a-
mun’. DTO WHTEIUICKTyalbHasl MPOTHBO3aHOCHAS CHCTE-
Ma — TIOMOIIb B CTaOMIHM3aIii aBTOMOOIIIA, Onaromapst
KOTOPO# BeCh aBTOMOOJIb M €T0 CUCTEMBI PabOTArOT Kak
npo(eCCHOHANBHBIA OpKeCTp, HE JIOITyCKas MPOMAIIICK,
M3BECTHBIX KaK «UCTIOBCUCCKUI (PaKTOP.

B skonHomuuecko#t obmactu (Volume spread
analysis) — ‘rpaduyeckuii aHain3a, OCHOBAHHBIA Ha
BBISIBJICHUHM 3aKOHOMEPHOCTEH M B3aUMOCBSI3eH MeEX-
Jly UI3MEHEHHEM LIEHbl TOProBoro o0bEMa Ha orpeje-
JIEHHOM BPEMEHHOM IPOMEXYTKE U €ro BIMSHUEM Ha
MOCJIEAYIOIe KOTUPOBKH TOPrOBOTO MHCTPYMEHTA .
Takkxe oTMeYaeTcsl IUPOKOE HCIONB30BaHUE COKpa-
IICHUS Ha (POHIOBHIX W (BIOYCPCHBIX PBIHKAX, B TOP-
roBje HeThIO U Ha phIHKE Forex.

AFC (ABS) — uMeeT HECKONBKO 3HAYCHHH, CO-
TJIACHO OHJIAHH JIEKCUKOTPa(QUIECKIM UCTOUHUKAM:

B aBTOoMOOWIBHOI chepe. Aumubroxupogounas
cucmema mopmooicenusi (Anti-lock braking system) —
‘3NIEKTpOHHAsI CHCTEMa, MpenoTBpamiaromas OJ0KH-
POBKY KOJIEC M IOTEPIO YIPABISIEMOCTH TPaHCIIOPTHO-
IO CpeACTBA IPH TOPMOKCHHUH .

ABC-nnacmux (aKpUIOHUTPUIOYTaTUEHCTUPOIT —
Acrylonitrilebutadienestyrene) — ‘ymapomnpodnas Tex-
HUYECKask TePMOIUIACTHYCSCKAs CMOJIa’.

ABS — ‘6azupyromasics Ha bepmynax xoMmnaHus-
OIepaTop COYTHUKOBOM CBsI3M .

ABS Group — ‘mBexackas rpynmna KOMIAHUM .
KpymHBI TPOU3BOIUTENF HACOCHOTO O0OpPYIOBAaHUS
JUIsl CUCTEM BOJIOCHA0)KEHHUs1, BOJOOTBEICHHSI U BOJIO-
OYHCTKH.

ABS Jets — xoMmMmepueckas aBUaKOMIIAaHUS CO
mrrab-kBapTupoi B Ilpare.

Abs (ot anra. Absolute value — «abcosroTHas Be-
JIMYMHA») — OJIHO M3 0003HAYCHUI omepauuy B3sTHS
a0COFOTHOW BETMYUHBI (MOIYJSI) OT YKCIIA; UCTIONb-
3yeTcs, K MPUMEpPy, BO MHOTHX S3BIKaX MPOTPaMMHU-
pPOBaHU, a TAaKXKE IPU OTPAHHICHHBIX BO3MOXKHOCTSIX
odopmiieHHs TeKcTa: abs(X) BMeCTO [X|.

Hapsimy ¢ OMOHMMHUYHOCTBIO aOOpeBHAaTypam
MPUCYIa U CHHOHUMHUYHOCTG. [lOTIONHEHNE CHHOHU-
MHUYecKoro psaa ABS cnenyromee: ABC, anmubnoku-
PO8OYHAA cucmemd, OIOKUPOSKA.

AWD umeet cnemyloumi CHHOHIMUYIESCKUHA PSLI:
NOIHONPUBOOHDLL PENCUM, NOJHBIN NPUBOO.

B cOBpeMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE OTMEYAEeTCsl Or-
POMHOE YHCIIO CJIOB HHOCTPAHHOTO MPOHMCXOXKICHUS,
ocoberHo B CMU (VRN-cepsuc, 6pend, b6umroum,
AHOHUMAU3ep, CKPUHUHZ, MAUHUHZ, KOHCONb, MepMu-
Han, gelikogvle Hogocmu, xaiin, puremon). COOTBET-
CTBCHHO, MHOCHUCTEMHEIC SJIEMCHTBI MOTYT BBIXOIUTH

U3 Y3KOMPO(EeCcCHOHANBHOW c(epbl M MepexoanuTh Ha
YpOBEHBb OOIIEYMOTPEOUTEIHHBIX CIIOB, YTO MPOU3OIII-
JIO cO cJI0BOM Monumopune [15, c. 192-193]. Ha cme-
HY ell 6CE uauje NPUXoOUm 3IeKMPOHUKA, KOMOopdas
KOHmMpoOaupyem 2uopomexanuiecKue mMy@maol uai, 4mo
ewé bonee npocpeccusHo, pabomaem 8 céa3Ke C CUc-
memamu ABS u ESP. Camwitl apkuii npedcmasumens
9MO20 «MO100020 naemenuy — BMW X5 [6].

[Ipu ucCroNb30BaHMM COKPALICHHS CeMaHTHYe-
CKOC IIOJIC TOCIEIHET0 MOXKET pacIIUpAThCsA. Tak,
nanpumep, Wi-Fi Wireless Fidelity — w3nauansHO
ObUTO OOIIMM Ha3BaHHEM O0OPYIOBaHUS, COOTBETCT-
Byfomero cragmapty 802.11b mit OecrpoBOAHBIX
YCTPOWCTB, ompeneeHHoro opramsammeid  Wi-Fi
Alliance. B HacTosiiee BpeMs 3TO MOHATHE UCTIOIb3Y-
ercst U1 0003HA4YEeHUS BO3MOXKHOCTH HCIOJIB30BATh
0ecrpOBOTHON UHTEPHET B COBPEMEHHBIX MOOMIBHBIX
TenedoHax, HOyTOyKaxX U IUTaHIIETaX.

Heo0x0auMo OTMETHTh, YTO COKpAIL[EHUS] aKTHB-
HO WCTIONB3YIOTCS HE TONBKO B NpO(hecCHOHAIbHON
JIEKCUKE, HO M B 00LIeyNOTpeOUTEIbHOM, obierdas u
COKpaIlasi peueByI0 JeATEeIbHOCTh YelloBeka. He ace-
20a HA COBPEMEHHbIX ABMOMOOUNSX, 000PYOOBAHHBIX
ABC, yoobno Ooszuposams manvie YCuius HA COOM-
semcmsyroueli neoanu [2].

Wrak, cokpameHus MPOXOAAT T K€ ATaIbl OC-
BOCHHS B SI3BIKE-PEIETITOPE, KAK M HHOSI3BIYHEIC CIIO-
Ba. AOOpeBnaTypa IMOJBM)KHA U IOABEpPraercs pas-
JMYHOTO pOJa M3MEHEHHsSM, IpHOOpeTas HOBBIE OT-
TEHKH  3HA4YCHUs,  IOJBEpraeTcs  OMOHHMHUH,
CHHOHUMHH, KOTOPBIE MBI PACCMOTpENN Ha NMpUMepax
B IpecTaBIeHHON paboTe. CienyeT OTMETHUTH, YTO B
psme ciydasX COKpAIICHHUS YHOTPEONSIOTCS B pedH
WIH B JIATEPAType C WHTCPIPETHPYIOMUMH YTOUHE-
HUSMH, TaK KaK TEPMHHBI HaXOAATCS B IIpoIecce
BXOXJICHUS B PYCCKYIO SI3BIKOBYIO CPEIY U3 WHOS3HIU-
HOW IpodecCHOHATBHOM 00TacTH.

JanHas paboTa mpeAcTaBiseT JHIIbL HEKOTOPYIO
4acTh KOMIUIEKCHOTO HCCJIEJOBAaHHS TEPMHUHOB aHT-
JIMACKOTO MPOUCXO0XAEeHUs. VICTOUHMKaMu Uil Hallle-
IO HCCICMOBaHMUSA IOCITYXIIN DPa3IUYHBIC CIOBapu
(TEpMHUHOJIOTHYECKUE, TOJIKOBBIC, HOBBIX HWHOCTpaH-
HBIX CJIOB), TEKCTHl YUCOHHKOB, MOHOTpaduii, oTpac-
JIEBBIC JKYPHAJIbl, CBS3aHHbIC C JJAHHOW TEPMUHOJIOTH-
YyecKoU rpynmnoi, matepuansl HTepHeTa.

Takum 00pa3oM, MOKHO CKa3aTh, YTO ILIACT CO-
KpaIlleHNA aHTIUICKOTO TPOMCXOXICHUS B COBpE-
MEHHOH Mpo(eCcCHOHANBEHON PeUr BEChMa 3HAYUTEIICH
U JJIs JIMHTBHCTOB €CTh OOIIMPHOE TOJIE IS KCCIEI0-
BaHUS TCPMHUHOJIOTHYECKON JTCKCHKH.
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The linguistic situation is characterized by leading researchers as intensively developing due to
new words of English origin in the newest period. This article explores abbreviation from a semantic
point of view, reveals the semantic processes associated with abbreviations. The authors present the ab-
breviations as an actively developing word-formation method. The object of research is the abbrevia-
tions used in technical fields, such as aircraft manufacturing, automotive, radio engineering, etc.
The technical abbreviations under study are borrowed elements from the English language. The authors
classify abbreviation formation into several types. A number of abbreviation groups are distinguished
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based on their structure, the formation of terminology abbreviations. High productivity of abbreviations
in modern Russian is noted. The relevance of this study is due to considering the active processes of
modern word formation and identifying new trends in the field of abbreviation, penetrating into all areas
of modern society. The study of the abbreviation formation is a major linguistic problem.

Keywords: abbreviation, contraction, fusion, homonymy, anglicisms.
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